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Bbopuca I'pinuenka.
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Bbopuca I'pinuenka.
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XapakTepucTUKa AUCIUILTIHY 32
HaiimenyBaHHS MOKa3HUKIB dopmamu HaBUaHHS
JICHHa | 3a04Ha
Bun mucuumnniau HOpMAaTHBHA
MoBa BUKJIaIaHHsI, HABYAHHS Ta OLIHIOBAHHS AHTJIHChKA, YKpaTHChKa
3aranpHui 00CAT KPEAUTIB / TOIUH 8/240
I I -
180 60
Kypc V
Cemectp I \ I
KinpKkicTh 3MICTOBHX MOJIYJIIB 3 PO3IOLIOM: 8
6 | 2
OO6cAr KpenuTiB 8
6 | 2
OO6c¢sr rouH, B TOMY YHCIL: 240
108 | 38
AynuTOopHI 146
108 | 38
Mo rynbHAH KOHTPOJIb 16
12 | 4
CemecTpoBH KOHTPOJIb 30
15 | 15
CamocriiiHa poboTa 48
45 3
dopma ceMecTpOBOr0 KOHTPOJIIO 3aJiK €K3aMeH

2. Mera Ta 3aBJaHHS HABYAJIbHOI JHCIUILITiHH

MeTa HaBYAJIBHOI AUCHUIJIIHU (opMyBaHHS NMPOdECIHHUX YMIHb Ta HABUYOK TEPEKIaay
3 aHMIIHCHKOT MOBH Ha YKPAalHCHKY Ta 3 YKpaiHChKOT MOBM Ha aHIIIHCHKY Ha 0a3i OTpUMaHHUX
TEOPETHYHHUX 3HAaHb, PO3BUTOK BMiHb MPAKTUYHOTO 3aCTOCYBAHHS IMEPEKIAAANBKUX MPUAOMIB,
sKi 0 3a0e3nevry BipHHUIM BUOIp MepeKkIagabKoi cTpaTerii B yMOBaxX yCHOTO IMOCHIIOBHOTO Ta
MUCHMOBOTO MEPEKIIAy TEKCTIB 32 (haxoM.

3aBIaHHsI HABYAJBbHOI MUCHUIUIIHM cpopMyBaTd mpodeciiiHi yMIHHS Ta HABUYKH
nepekyany 3 aHrIHChbKOT MOBH Ha YKpaiHCBKY Ta 3 YKpaiHChKOi MOBHM Ha aHIJIHCHKY Ha 0a3i
OTPUMAHUX TEOPETUYHHUX 3HAHb;, PO3BUHYTH 1 BJOCKOHAJIUTH BMIHHS MPAKTUYHOTO
3aCTOCYBaHHS TMEpEeKIaallbKuX MpUOMIB, AKki O 3abe3meunsn BipHUN BUOIp MepekIafanbKol
cTpaTerii B yMOBax YCHOTO MOCJIJOBHOTO Ta MUCHbMOBOTO TMEpeKiany 3a haxom.
Binnosigno g0 OcitHbo-nipodeciiinux nporpam (291.00.01 Cycninbhi komyHikarii, 291.00.02
PerionanpHl cTyaii) NIArOTOBKM 3a APYyruM (MariCTepCbKUM) pIBHEM BHIIOi OCBITH 31
crnerianbHOCTl 291 «MixHApOaHI BIAHOCHHHU, CYCHUIbHI KOMYHIKAIlil Ta perioHajlbHi CTYIii»,
mcuuiutiHa «[Ipodeciitnuii ycHu 1 mMcbMOBUI mepekiaj (3 aHTJIiiCbKOi MOBH)» 3a0e3rneuye
(opmMyBaHHS TAKMX KOMIIETEHTHOCTEH:

3K2 31aTHICTh BUUTHUCS 1 OBOJIOIBATH CYYaCHUMH 3HAHHSAMU

3K4 3aTHICTh CIIUTKYBATHCS IHO3EMHOIO MOBOIO

3K7 3aTHICTH MPAIIOBATH B KOMaH/1

CK3 31aTHICTh apryMEHTYBATH BUOIp IUIAXIB BUPIMICHHS 3aBJIaHb MPOpECIiiHOTO

XapakTepy y chepi MDKHAPOIHUX BIIHOCHH, CYCIIUIBHUX KOMYHIKAIii Ta
pErioHaIbHUX CTY i, KPUTHYHO OILIIHIOBATH OTPUMAaHi pe3yabTaTu Ta
OOIpyHTOBYBATH NMPHUIHATI PillICHHS.




3. Pe3yabTaTu HaBYAHHS 32 TUCHUILTIHOIO
VY pe3ynbTari BUBYCHHS JUCIHILTIHU CTYACHT TOBUHECH
3HATH:

— OCHOBHI MIOHATTS Ta KOJIO POOJIEeMaTHKU AUCIUILTIHH;

— 3aco0u, criocoOu Ta MPUHOMH MEePEKIALY;

— JIGKCHYHI Ta TpaMaTH4YHi 0COOIMBOCTI IIEPEKIIAY;

— CTHJIICTHUYHI OCOOIHMBOCTI TIEpEKIIaIY;

— Tpanchopmallii, 10 BUKOPUCTOBYIOTHCS IIPU TIEpeKiIali

— NPUHIMIM CKJIAJaHHA Ta OCOOJIMBOCTI MepeKyiagy y MHUChMOBIA (opMi OCHOBHUX
BHU/IIB O(IIIIHUX Tarepis;

— 0CcoONMMBOCTI TEpeKyagy AUTIOBOTO JIMCTYBAaHHS: JIEKCHMKA, TpaMaTHhKa, CHUHTAKCHC,
JUTOBUN €TUKET Ta KyJIbTYPOJIOTIUHUHN acleKT;

— OCHOBHI IIPUHIUIHN, METOJIU Ta JIIHI'BICTUYHI OCOOIMBOCTI aHOTYBaHHS, pedepyBaHHs
Ta MepeKsaay IHIIOMOBHUX TEKCTIB;

BMiTH:

— aHaji3yBath poOOdYl CHUTyallii MI0J0 JOIUIPHOCTI BHKOPHUCTAHHS TMEBHUX METOIB,
croco0iB Ta MPUHUOMIB TIepeKIaay, MPOBOJUTA OOTOBOPEHHS MPOOJIEM 3aralbHOHAyKOBOTO Ta
podeciiiHO-OPIEHTOBAHOTO XapaKTepy;

— TepeKNafaTh 3 aHIJIICbKOT MOBM Ha YKpaiHCBhKy Ta 3 YKpalHCbKOT MOBHM Ha
aHTJICbKy MOBY IME€pEeroBOpH, Hapaad, JUIOBI 3YCTpidl Ta BUCTYIM 3 BUKOPHUCTAHHSIM
(GyYHKIIOHAJIBHOT JJEKCUKH 3a (Paxom;

— TIepeKJaJaTH TEKCTH Y TMHChMOBIH (QOpMi, BHKOPUCTOBYIOUM TEPMIHOJIOTIUHI
JTBOMOBHI CJIOBHUKH, €JIEKTPOHHI CIIOBHHUKH;

— aHaJi3yBaTH T'paMaTH4HI Ta JEKCHYHI TpaHC(OpMaIllii, 110 BUHUKAIOTh TIPH MepeKIal
3 aHTJIIHCHKOT MOBHU Ha YKPAaiHCBKY Ta 3 YKpaiHChKOi MOBH Ha QHTJIMCHKY MOBY, B 3aJIC)KHOCTI
B1JI IIbOTO MPABWJILHO OOMpaTH MEPEKIaIallbKy CTPATETIIO;

— poOWUTH aHaJITHYHE ONpAIIOBAHHS IHIIOMOBHHUX JDKEPEI 3 METOI OTpPUMaHHS
iHbopmMarlii, mo HeoOXimHAa I BHPIMIEHHS TIEBHUX 3aBlIaHb NPOodeciiftHO-BUPOOHUIOT
TISUTBHOCTI, peepyBaTH, aHOTYBATH Ta MEpEKIIagaTH aHTJIOMOBHI JKepena 3a (haxom;

— BECTH [JIUIOBE JINCTYBAaHHs, BHUKOPHUCTOBYIOUHM (DOHOBI KYJBTYPOJIOTIUHI Ta
KpaiHO3HaBYl 3HAHHs, MEPEKIAaTH y MUCHMOBIH (GopMi JOMOBIII, 3BITH, JOTOBOPH, JIUCTH Ta
1= OIIIiTHI TanepH.

Binnosigno o OcitHbo-nipodeciiinux nporpam (291.00.01 Cycninbhi komyHikarii, 291.00.02
PerionanpHl cTyaii) MIATOTOBKM 3a ApYyruM (MariCTepCbKUM) pIiBHEM BHIIOi OCBITH 31
cnerianbHOCTl 291 «MiXHapOaH1 BIAHOCHMHU, CYCHUIbHI KOMYHIKaIlii Ta periOHaIbHI CTYIii»,
mucuurutina «[IpodeciitHuil ycHui 1 TUCHbMOBHI Mepekaj (3 aHrIiHChKOI MOBH)» 3a0e3redye
pe3yJibTaTaMi HABYAHHS:

PHS5 30upaTH, 00poOIATH Ta aHaT3yBaTH 1H(MOPMALIIIO PO CTaH MDKHAPOTHUX
BiTHOCHH, CBITOBOI MOJIITHKH Ta 30BHINIHBO1 MOJITHKYU JEPHKaB.

PHS8 BinpHO criKkyBaTHCS Iep:KaBHOIO Ta IHO3EMHUMHU MOBAaMHU YCHO 1 MHUCBMOBO, 3
npodeciiHuX 1 HAYKOBUX TUTAHb.

PH9 lotyBatu aHaniTUYHI AOBIAKM, 3BITH Ta 1HIII JOKYMEHTH PO CTaH

MDKHApOJAHUX BIIHOCHH, 30BHIITHBOT MOJITUKH, CYCIIUTLHUX KOMYHIKaIlil T a
pErioOHATIBHUX CTYIIH.

PHI11 3niiicHIoBaTH TpodeciiHuil yCHUI Ta MMChbMOBUH MepeKiiaj 3/Ha IHO3eMHY
MOBY, 30KpeMa, 3 (ax0BO1 TEeMAaTUKHU MIXKHAPOIHOTO CIIBPOOITHHUIITBA,
30BHIITHBOI TA CBITOBOI MOJIITHKHU.

PH13 Bbpatu yuacte y npodeciiini auckycii y cgepi MbKHApOAHUX BIJHOCHH,




30BHIIMIHBOT MOJIITHKH, CYCIUTBHUX KOMYHIKAIlii Ta PETIOHATBHUX CTYIIMH,
MOBAYKATH OTIOHEHTIB 1 IXHIO TOYKH 30pY, TOHOCUTHU A0 (axiBIliB Ta IIMPOKOTO
3arany iHpopMallito, inei, mpobaemMu, pillieHHs Ta BIACHUN JOCBif 3 (aXxOBHUX
pobiem.

4. CTpyKTypa HABYAJIBHOI IMCUMILTIHA
TemaTHuHu# MU1aH VI JeHHOI GOpMHU HABYaAHHSHA
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Cemectp I
3microBuii moaysb 1:Texunika podoru 3i ciioBaukom / Dictionary use skills
Tumnu cOBHUKIB: MapasneibHi, TIyMa4Hi, CHHOHIMIYHI, 8 6
bpazeonoriuni Tomro/ Types of dictionaries: parallel,
explanatory, the dictionary of synonyms, phraseological etc
CJI0BHHUKH 31 CrIemiabHUX rany3ei 3Hanb / Dictionaries 8 6
from specific fields of knowledge
IMomicemis/ Polycemy 8 6
MoayibHUIl KOHTPOJIb 1 2 2
Pa3zom| 26 - - 18 - 2
3microBuii MoayJb 2: Crioco0u nmepekJiaay JeKCHYHUX OAUHUID /
Ways of translation of lexical units
CrnoBHuKOBI BiqnoBigHuKHU. [lepekiag HEOTHO3HAYHUX CITIB
(Bubip BapianTHOTO BigmoBigauka) / Dictionary equivalence.
. . : . 8 6
Translation of the ambiguous words. (Choice of suitable
equivalence) BapiaHTHOTO BiAIIOBITHHKA)
KanbkyBanus. TpaHCKpHIILIisA Ta TpaHciTepartist / 7 5
Transcription, transliteration and loan translation
Mixrany3eBa Ta BHYTPIIHbOTATy3€Ba OMOHIMIS TEPMIHIB 1
nepexnan/ Inter-branch and inner branch homonymy of 7 6
terms and translation
Moy IbHHI KOHTPOJIb 2 2 2
Pazom | 24 | - - |18 - | 2

3micToBuii MoayJb 3: Cnocoon poHeTHKO-rpadivHOro BiATBOPEHHS B NepeKaati /
Ways of phonetic and graphic rendering in translation




IaTepHalionanizMu Ta NCeBAOIHTEPHAIIOHATIZMH. «XHOH1

: L 6 4
npy3i» nepekianayda / Internationalisms and pseudo-
internationalisms. “False friends” of the translators
[Tepexian ciniB-peaniid. [lepeknang Ha3B Ta BIaCHUX IMEH/
Translationofrealias. Ways of translating Proper Names and 8 6
Titles
[Mepexnan reorpadiunux Has3e / Translating of Geographic 6 4
names
[Mepexnan inmomoBHux ciiB / Translating 4 2

of borrowed words

[Tepenaua abpeBiaTyp, CKOPOUEHB, IHIIIIAIIB IMEH 1 yMOBHUX
MO3HAYOK y nepekiaai / Rendering 4 2
of abbreviations, shortenings, initials of

names, conventional symbols in translation

MoayabHUIl KOHTPOJIb 3

Pazom 30 | - - |18 | -

3microBuii moayab 4: Ilepexaan aTpudyTHBHUX CJIOBOCIOIY4eHb /
Translation of attributive word-combinations

CTpyKTypHO-CEMaHTUYHI OCOOJTUBOCTI aTpUOYTUBHUX TPYII /
Structural and semantic peculiarities of the attributive 6 4
constructions
JIBOOIUHHIT ITepeKIIa CIIOBOCIIONYUCHD — «ITaHIIOXKKIBY / 6 4
Bilingual translation of “chain” word-combinations
[MTomyk kimrogoBoro ciaosa rpymu (A/P + N) ta (N + N).
[ToGymoBa aTpuOYTUBHUX KOHCTPYKIIiH 3 BAKOPUCTAHHSIM 6 4
pomoBoro Bimminka / Search of the key-wordgroup (A/P +
N) Ta (N + N). Building of Attributive Constructions with
Genetive Case
bararounenni arpuOytuBHi rpymnu. Tepminu / Numerous 8 6
Attributive Groups (Constructions). Terms
MoayabHuil KOHTPOJIL 4 2

Pazom 28 - - 18 -

3micToBuii Moy b 5: O0pa3Hi MoBHI 3aco0m i nepekJaa ¢gppaseoJiorii /
Translation of Phraseological Units

®dpa3zeoJIoriuHi 3pOIIECHHS, €JHOCTI Ta CIIOTy4eHHs!/

Phraseological Units 6 4

[niomu # xime-igiomu. 30epekeHHsT KOMIUIEKCHOTO
obpasnoro enemenra B nepeknazi / Idioms and cliché-idioms|
Saving of complex formal (figural) element in translation

Iniomu B ropuanuniii Tematuii/ Legal idioms 4 2




Tumnosnoris ropuauuHoro nepekiany/ Legal Translation 4 5
Typology PiznoBuau ropuauunoro nepekiany / Categories of 5
legal translation
Ymosu topuauunoro nepekiaany/ Criteria of 3 2 1
legal translation
Knacudikamis ropuauunoro nepekiany / Classification of 3 2
legal translation
. 2 2
MonayabHuil KOHTPOJIb 5
Pa3zom 29 | - - [ 18| - 2 9
3micToBuii MmoayJb 6: O3naku wpuauuHoi mosu / Characterizing legal language
Jlekcukon/ Lexicon 6 4 2
CunTakcuc/ Syntax 6 4 2
ITparmaruka/ Pragmatics 6 4 2
Crus/ Style 8 6 2
MoayabHHiT KOHTPOJIB 6 2 2
Pasom 28| - | - |18 -] 2|8
Yeworo 165| - | - |[108| - | 12 | 45
Cemectp 11
3micToBuii Mmoayab 7: Ilepexkiiaa MikHApPOJIHO — IPAaBOBUX JIOKYMEHTIB /
Translating International Legal Instruments
MixHapoaHI JOKYMEHTH 1 iX mpaBoBuii ctaryc/ International| 6 4 2
Instruments and their Legal Status
[IpusHadeHHss MibKHapoaHMX JokyMeHTiB / Designation of| 2 2
International Instruments
Cyrs mpaBoBux nokymenris/ Subjects Matters Covered 6 6
International Instruments
TekcTyanbHi 0COOTUBOCTI TPABOBUX JOKYMEHTIB / 6 6
Textual Features of International Instruments
MoayabHuil KOHTPOJIb 7 2 2
Pazom 22 | - - [ 18| - 2 2
3micToBmii MmoayJb 8: Ilepekiiag 6araToMOBHHX I0r0OBOPiB /
Translating Multilingual Instrument
3acBiqUeHHS BIAMOBIAHOCT] IHIIOMOBHUX TEKCTIB OpUTIHATY
o 5 4 1
y TIeperoBopax IojI0 JBOCTOPOHHKOTO joroBopy/ Verifying
Foreign Language Texts in Bilateral Treaty Negotiation
JIOKyMEHTH MEHIII BaXKJIHMBI 3a MDKAEpXKaBHUN IOTOBIp/| 4 4
Arrangements of Less than Treaty Status
CknaganHs 0OaraTOMOBHUX JIOTOBOpPIB Ta iX Tmepeknan/ 6 6

Multilingual Instrument Drafting and Translating




BoxuBaHHsS TepeKinaganbkux 3aco0iB Mix 4yac BiATBOPEHHS 7 6
OaratomoBHux Tekctie/ The Use of Translating technology
for Translating Multilingual Texts
MopayabHHii KOHTPOJIb 8 2 2
Pazom 23 20 2 1
IlinroroBka Ta MPOX01:KeHHS KOHTPOJIBHHUX 3aX0/1iB 30 30
Ycenoro 75| - - [ 38| - 4 | 33
Yceboro 3a pik 240 | - - |146| - | 16 | 78

5. IIporpama HaBYAJbHOI JUCHUNJIIHA
Cemectp I
3micTroBuii Moay b 1. Texnika podoTu 3i clioBHMKOM /
Dictionary use skills

Tema 1.Tunm cCIOBHUKIB: TTapasieNbHI, TIyMayHi, CHHOHIMIYHI, (hpa3eosoriddi Tomo / Types
of dictionaries: parallel, explanatory, the dictionary of synonyms, phraseological.

Tema 2. CnoBHuKH 3i crienianbHuX Tamyseir 3Hanb / Dictionaries from specific fields of
knowledge.

Tema 3. [Momicemis / Polycemy.

3micToBHii MoayJib 2. Clioco0u mepexaaay JeKCHUYHUX OUHHIb /
Ways of translation of lexical units

Tema 4. CrnoBuukoBi BigmoBiguuku. Ilepeknaan HeoqHO3HAYHUX CITiB (BHOIp BapiaHTHOTO
Bigmosigauka) / Dictionary equivalence. Translation of the ambiguous words. (Choice of
suitable equivalence).

Tema 5. KanskyBanns. Tpanckpuiis ta Tpanciiteparis / Transcription, transliteration and
loan translation.

Tema 6. MixranyseBa Ta BHYTpIlIHbOTaTy3¢Ba OMOHIMIst TepMiHiB i mepexman/ Inter-branch
and inner branch homonymy of terms and translation.

3micToBuii MoayJib 3. Ciocoou poHeTHKO-rpadiuHOro BiATBOpEeHHs B nepekJiai /
Ways of phonetic and graphic rendering in translation.

Tema 7. [HTepHAIIOHATI3MH Ta MCEBAOIHTEPHAIIIOHATI3MHU. «XUOHI Apy3i» mepekiaaada /
Internationalisms and pseudo-internationalisms. “False friends” of the translators.

Tema 8. Ilepeknan cuiB-peaniii. [lepeknan Ha3B Ta BiaacHux imen/ Translation of realias.
Ways of translating Proper Names and Titles.

Tema 9. ITepexnan reorpadiunux Has /Translating of Geographic names.

Tema 10. Iepeknan inmomoBuux ciis/ Translating of borrowed words.

Tema 11. Ilepenaua aOpeBiaTyp, CKOpPOYEHb, IHIIiadiB IMEH 1 YMOBHHMX IO3HA4YOK Y
nepexuaai / Rendering of abbreviations, shortenings, initials of names, conventional symbols in
translation.

3micTroBmii MoxyJib 4. [lepexsian aTpuGyTHBHHUX CJIOBOCHOJIYY€eHD /
Translation of attributive word-combinations.

Tema 12. CtpykTypHO-CceMaHTH4HI ocoOimBocTi aTpubytuBHux rpyn / Structural and
semantic peculiarities of the attributive constructions.

Tema 13. JIBoOiuHuMi mepekiiaj cIOBOCIONyYeHb — «anioxkki» / Bilingual translation of
“chain” word-combinations.
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Tema 14. Tlomyk kimrouoBoro cioa rpymnu (A/P + N) ta (N + N). [ToOynoBa aTpuOyTUBHUX
KOHCTPYKIIiH 3 BUKOPUCTaHHSAM pojoBoro BinMminka / Search of the key-word group(A/P + N)ta
(N + N). Building of Attributive Constructions with Genetive Case.

Tema 15. baratounenni atpuOyruBHi rpymnu. Tepminun/ Numerous Attributive Groups
(Constructions). Terms.

3micToBuii MoayJb 5. O0pa3Hi MoBHI 3aco0u i mepekJiaa ¢gpaseoJiorii /
Translation of Phraseological Units.

Tema 16. dpaszeosnoriuni 3porneHHs, €AHOCTI Ta criosryuenns / Phraseological Units.

Tema 17. Imiomu # xiime-igiomu. 30epekeHHS KOMIIEKCHOTO OOpa3HOTO eJeMEHTa B
nepexuanai / Saving of complex formal (figural) element in translation.

Tema 18. [niomu B ropuanyniii Temarurii / Legal idioms.

Tema 19. Tunosoris opumuuHoro nepekiany / Legal Translation Typology. PisnoBumn
ropuauanoro nepeknany / Categories of legal translation.

Tema 20. YmoBu ropuauunoro nepekiany / Criteria of legal translation.

Tema 21. Knacudikaris ropuauanoro nepekaany / Classification of legal translation.

3micToBuii Moayab 6. O3HaKH WPUANYHOT MOBH /
Characterizing legal language.

Tema 22. Jlekcukon / Lexicon.

Tema 23. Cunrakcuc / Syntax.

Tema 24. TIparmatuka / Pragmatics.

Tema 25. Ctuis / Style.

Cemectp 11
3microBuii moayas 7. Ilepexiian MikHApPOJIHO — MIPAaBOBUX JIOKYMEHTIB /
Translating International Legal Instruments.

Tema 26. MixHapoaHi JOKyMeHTH i iX mpaBoBwmii craryc / International Instruments and
their Legal Status.

Tema 27. Ilpusnauenus wmbkHapoanux gokymentis / Designation of International
Instruments.

Tema 28. Cyrp mpaBoBux mokymenTiB / Subject Matters Covered by International
Instruments.

Tema 29. TekcryanbHi ocoOnuBocTi mpaBoBux gokymeHTiB / Textual Features of
International Instruments.

3microBuii Moayb 8. Ilepexiiax 6araToMOBHHX 10roBOPiB /
Translating Multilingual Instrument

Tema 30. 3acBinyeHHs BIAMOBITHOCT] IHIIOMOBHUX TEKCTIB OPUTIHANY y IIEPErOBOPAX MIOA0
naBocToponnsoro porosopy / Verifying Foreign Language Texts in Bilateral Treaty Negotiation.

Tema 31. JIokyMeHTH MEHII BaXIMBI 3a MbkaepxkaBHuil morosip/ Arrangements of Less
than Treaty Status.

Tema 32. CknamanHs 6araTOMOBHHX J0TOBOpiB Ta ix mepekian / Multilingual Instrument
Drafting and Translating.

Tema 33. BikuBaHHs NepeKIaIaibKUX 3aC00iB i Yac BiATBOPEHHS 0araTOMOBHHX TEKCTiB/
The Use of Translating technology for Translating Multilingual Texts.



6. KOHTPOJIL HaBYaJbHHUX JOCATHCHD
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6.1. Po3paxyHok peHTHHroBHMX 0aJiiB 32 BUIaAMH IOTOYHOI0 (MOYJIHbHOI0) KOHTPOJIIO

(I cemecTtp)

3MicTOBUIH 3MicTOBHI 3MicTOBHI 3MicToBHIA
¥a)
$ % Moayib 1 MOJYIIb 2 MOAYyIb 3 MOayIb 4
= E ) @ @ -
. . :.::E Q.0 %5 SR %5 S %5 SR %5
Bun nisnbsHOCTI cTyneHTa SS 5 E| 59| 5 E| 59| 5E| 59 BE| B¢
=8 2E| SE| 2EE| SE| 2E| zE|l 2EE| =E
- I = .Q = SERSH a5 SERS] [ = SERST
SEl EX| E| EH| SE| EH| 2EF| EH 2
S g Eo| 2Ea| Eo| Ha|l Eo| XEal Eo| 24
> © 5.2 5.3 S s B
> < < 1
BinBinyBaHHS MpaKTUYHUX 3aHSITH 1 9 9 9 9 9 9 9 9
Po6oTa Ha ceMiHapChbKOMY 3aHSTTI 10 - - - - - - - -
Po6oTa Ha MpaKTHYHOMY 3aHSATTI 10 9 90 9 90 9 90 9 90
BukonaHHS 3aBIaHb IS
T SapAAHb A 5 3 | 15| 3 |15| 5 | 25| 4 | 20
CaMoCTIHHOT poOOTH
BuxonanHs MoaynbpHOT poO6OTH 25 1 25 1 25 1 25 1 25
Pazom - 139 - 139 - 149 144
3MicTOBUM 3MiCTOBHH MOAYIb
wQ
$ % MOJYITb 5 6
-]
= A A
£ E gE g =
. . b = -} n < V- h <
Bun aisipHOCTI cTyneHTa 5SS S E| §¢| 88 5©
=8 2E| zE| 2= =
= m A = = .Q L= = .Q
SE = Hl g2E| =H 2 E
s &8 ®°| 3 A ®° s g
S © s .3 =2
BinBigyBaHHS MPaKTUYHUX 3aHATh 1 9 9 9 9
PoGoTta Ha ceMiHapChKOMY 3aHATTI 10 - - - -
PoGoTa Ha npakTHYHOMY 3aHSTTI 10 9 90 9 90
BukonaHHs 3aBIaHb ISl CAMOCTIHHOT pOOOTH 5 5 25 4 20
BukonanHs MOynbHOT poOOTH 25 1 25 1 25
Pazom - 149 - 144

MaxkcumainbHa KUIBKICTE OaniB: 864

Pospaxynok koeoimienra: 864 /100 = 8,64

Po3paxyHok pedTHHroBuX 0alliB 3a BUAaMHU MOTOYHOTO (MOaynbHOTO) KoHTpouto (I cemectp)

3micToBuii | 3MICTOBHII MOAYIH
1
%
5 s MOIYNb 7 8
B m s s
. . = 5 - E w0 - E N
Buj 1isibHOCTI CTyIeHTa SS8|cE56168¢F 3.5 .2
Spe| EEZEEE =£E3
5| ERSEVYEER gSEw
S 2 oEE | E© = I~
= =
BinBinyBaHHsS MpakTUYHUX 3aHSThH 1 9 9 10 10
Po6oTa Ha MpakKTUYHOMY 3aHSTTI 10 9 90 10 100
BuxoHaHHs 3aBIaHb Ui CAMOCTIHHOT poOOTH 5 1 5 1 5
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BukoHaHHs MOyJIBHOT poOOTH ‘ 25 1 25 1 25
Pazom | - 129 140
MaxkcuManbHa KUIBKICTh OaniB: 269
Po3paxynok koeoinienrta: 269 / 60 = 4,48
Ex3amen: 40 0.
6.2. 3aBnanHA 1J1s1 caMoCTiiiHOT po0oTH Ta KpUTePii 1l OHiHIOBAHHA
No KinbkicTh
Hasga Temu banmu
3/ rOJIUH
1-ii cemecTp
3microBuii moayasb 1. Texnika po6oru 3i cioBaukom / Dictionary use skills
1 Jatu  BusHaueHnHs mousaTTs  «Constitution».  OmnparroBaTu
JOJIaTKOBY JIITEpaTypy Ta MIiAroTyBaTu pedepar Ha TeMmy: 2 3)
«KoHcTuTyis — OCHOBHUM 3aKOH KpaiHW.
2 | IlpounTaty Ta mepeKIacT TEKCT YKPaiHCHKOIO MOBOIO MMUCHMOBO Ta
BUKOHATH 3aBHaHHs 10 Tekcty: Texct Nel The Modern World- 2 5
System.
3 [TinroroBka noBigomiieHHs Ha TeMy «lIcMXOMIHTBICTHYHA
kiacudikallisi mepekIiaiiBy, MOMIyK J0AaTKOBO1 iHGOopMaIrii B 2 5
Mepexi [HTepHeT
3micToBHii MoayJib 2. Cioco0u nepexaaay JeKCHYHUX OAUHHIb /
Ways of translation of lexical units
4 | OnpamroBatu 10JaTKOBY JITEPATYypy Ta MiAroTyBaTH pedepar Ha 5 5
Temy: «CTaTyTu — sIK BUJ 3aKOHY».
5 | [IpounTatu Ta nepekaacTu TeKCT yKpaiHChbKOIO MOBOIO TUCHMOBO Ta
BHKOHATH 3aBJaHHs 10 Tekcty: Texct Ne2 The Distribution of 1 5
Political Power
6 | KoncnektyBaHHs Ta cCKjIaaHHS Te3 32 TeMowo «CyTHICTb 1 5
a/IalITOBAHOTO MEepEeKIaay»
3micToBuii MoayJib 3. Ciocoou poHeTHKO-rpadiuHOro BiATBOpEHHN B nepexJaai /
Ways of phonetic and graphic rendering in translation
7 | 3naiiTu B iHpopMaLiiHUX HOCISX Ta MEepeKIacTh MUChbMOBO 10 5 5
crareii Koncruryuii ltaty Oraiio
8 | [IpounTatu Ta mepekIacTu TeKCT yKpaiHChKOK MOBOIO TUCHMOBO Ta
BUKOHATH 3aBaHHs 110 Tekety: Teker Ne3 The Changing Nature of 2 5
Political Power
9 | [lizroToBKa MOBiNOMIIEHHS HA TeMy «MalluHHUN TIepeKIany, 5 5
MOIIIYK A0aTKoBO1 iH(popMalii B Mepexi [HTepuer
10 | Migrorysaru pedeparupHe nosizomnenns Ha TeMy: «CyBepeHiTeT» 2 5
11 | HamucanHs aHOTAaIi A0 TEKCTY: ) 5
Texct Ned The balance of Power Concept
3micToBmii MoayJib 4. [lepexsiag aTpuGyTHBHHUX CJIOBOCHOIYYeHbD /
Translation of attributive word-combinations
12 | [IpounTaTy Ta MEPEKIACTH TEKCT YKPATHCHKOIO MOBOIO MUCHMOBO Ta
BUKOHATH 3aBJaHHs 70 Tekcty: Texct Ne8 A Conceptual Model of 2 5
International Relations
13 | HamucanHus aHOTAIi O TEKCTY: ) 5
Tekcr Ne9 Institutionalism in International Relations
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14

[Minrorysaru pedeparuBre nosinomieHHs Ha temy: Global Politics

2

15

[TpounTaT Ta NEPEKIACTH TEKCT YKPATHCHKOK MOBOIO IHCHMOBO Ta
BUKOHAaTH 3aBJaHHs 110 Tekety: Teker Nel(0 Global Politics

2

3micToBuii Moy b 5. O0pa3Hi MOBHI 3aco0um il nepekJaa ¢gppa3zeoJiorii /

Translation of Phraseological Units

16

OmnpairroBaTsl JOJATKOBY JITEpAaTypy Ta MiArOTYBAaTH MPUKIAIN
imiom y popmari A4.

17

3HaWTH BUKOPUCTAaHHS 171IOM B XyJIOKHIH JiTepaTypi ( 5 mpHUKIIaIiB)

18

ITpounTaT Ta MEPEKIACTH TEKCT YKPATHCHKOK MOBOKO MMCHMOBO Ta
BHUKOHATH 3aBJaHHs 10 Tekcty: Texct Nel4 From Peace to Global
War

19

[TinroroBka noBigomIieHHs Ha TeMy «[ pamaTrdHa CHHOHIMIS SIK
npobieMa nepexIagy»,

20

MOIIIYK A0JaTKOBOI iH(popMalii B Mepexi [HTepHer

3micToBuii MoayJib 6. O3HAKH IOPUANYHOI MOBH /
Characterizing legal language

21

Jlatu Busnadenus nmoustts “legal translation”.
OrmpairroBaTHl I0JaTKOBY JIiTepaTypy Ta MATOTyBaTH pedepar Ha
temy “Tlepexnan vopuanyHO1 JTiTepaTypu’.

22

Buuenns nirepatypu no temi “tOpuanunnii nepexnan -
BAXKJIMBICTh 3HAUYEHHS, MOUIYK JJOJIaTKOBOT IH(OpMAIIl B Mepexi
InTepHer.

23

Jlatu Bu3HaueHHs noHaTTs “Criteria legal translation”.
OmpairroBaTHl I0JaTKOBY JIiTepaTypy Ta MAroTyBaTH pedepar Ha
temy “Tlepexnan ropuauyHOI JIiTepaTypn’.

24

Busuenns jirepatypu mo teMi “YMOBH IOPUIAYHOTO TIEpeKIany’,
TIONIYK JTOJATKOBOI 1HhopMaIltii B Mepexi [HTepHeT.

2-ii cemecTp

3microBuii moayJb 7. Ilepexkiian Mi’kHAPOJIHO — IPABOBUX JIOKYMEHTIB /

Translating International Legal Instruments

25

Jlatu Busnadenus noustrs “Legal Status of International
Instruments”.

OmnpariroBaTi 101aTKOBY JIITepaTypy Ta MiArOTYBaTH pedepaT Ha
Temy “MDKHApOIHI JOKYMEHTH Ta iX MPaBOBHI cTaTyc”.
BuBuenns nitepatypu no temi “MiKHApOIHI JOKYMEHTH Ta iX
MPaBOBHIl cTaTyc”, MOIIYK J10JAaTKOBOI iH(pOpMaIlii B MEpexKi
IuTepHer.

26

OmnpairoBaT J0JaTKOBY JIT€paTypy Ta MiAroTyBaTH pedepaT Ha
Temy “MDKHApO/IHI JOKYMEHTH Ta iX MPaBOBHI cTaTyc”.
BuBuenHns nireparypu no teMi “MiKHapOIHI JOKYMEHTH Ta iX
MIPaBOBUH cTATyC”, MOILIYK JJOJATKOBOI iH(OpMallii B Mepexi
InTepHer.

27

OmnpariroBaT J0JaTKOBY JITE€paTypy Ta MirOTyBaTH pedepaT Ha
temy “TekcTyanabHi 0COOINBOCTI MPABOBUX JOKYMEHTIB .

3microBuii Monyas 8. Ilepexian 6araToMoBHHX 10r0BOPiB /

Translating Multilingual Instrument

28

Jatu BuzHaueHHs noHATTA “Multilingual Instrument Drafting”.
OmnpairroBaT J0JaTKOBY JIT€paTypy Ta MiIroTyBaTH pedepaT Ha
TeMy ‘“0araToMOBHHUH JIOTOBIp”.
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Mepexi [HTepHer.

Buuenns niteparypu mo Temi “CkinaianHs 6araTOMOBHHUX
JIOTOBOPIB Ta X Mmepexsiaa’”’, HOUIyK J0AaTKOBOI iH(popMarlii B

29 | BuszHauntu mepeknajanbki 3acoOu, MO BXKHBAIOTHCS I 4ac
BIJITBOPECHHS 0araTOMOBHUX TEKCTIB.

OmnparroBaTsl 10JaTKOBY JITEpPAaTypy Ta MiArOTyBaTH pedepaT Ha
Temy “BiKHMBaHHS mepeKiaaibKux 3aco0iB il Yac BiATBOPEHHS
06araTOMOBHHUX TEKCTIB”.

BuBuenHns nireparypu mo Temi “BkuBaHHS nepeKiaganbKux
3ac00iB i1 9ac BIiATBOPEHHsI OaraTOMOBHUX TEKCTIB”, TIOIITYK
J10J1aTKOBO1 1H(opmallii B Mepexi [HTepHeT.

Bceboro 48 130

KpuTepii o1iHr0BaHHs caMOCTIHHUX poOIT

CamocTiitH1 poOOTH BUKOHYIOTBCS y BUTJISIII TUCBMOBOTO MEpPEKiIaay 3 aHIJIIHCbKOT MOBU Ha
YKpalHCbKy MOBY a00 3 yKpaiHChbKOi MOBM Ha aHIJiichbKy MoBy. KoxHa camocriiiHa po6ota
(n=28) cxamgaerbes i3 Tekery obcsrom 250-300 ciiB/1 rox camocTiitHOT po6oTH. MakcumalibHa

OI[IHKA — 5 OaJriB.

3arajbHi KpuTEpii, 32 AKUMHU OUIHIOTHCA HABYAJIbHI 10CAATHEHHS
CTYJEHTIiB

HEIOCTATHIN cTymiHb 3MicToBoi ekBiBaseHTHOCTI TIT (TII He Bimmosimae
3anymy aBtopa TO, KOMYyHIKaTHBHOI CHUTYyalii i COLIOKYJbTYPHHM HOpMaM
CIJIKYBaHHS, HE MiJUISITA€ PEJAryBaHHIO 1 XapaKTEPU3YEThCSI HEIIPABUIIbHICTIO
nepenaui  3micty TO, KOMyHIKATUBHHMX HaMipiB aBTOpa; MNOPYLICHHSIM
JIOTIYHOCTI 1 MOCHIJOBHOCTI BHKIaay OymMok aBropa TO, Temo-peMaTHuHHX
3B’S3KiB; HeBiAMOBigHicTIO 3MicTy Temi TO; BiJCYTHICTIO MparMaTHYHOI YU
COIIIOKYJBTYpHOI ajanTamii (3a MOTpeOu); HEKOPEKTHICTIO 1 HEIOLINBHICTIO
3aCTOCYBaHHS MPHUHOMIB mepekiany (Tpancdopmaiiiii), JTiHTBOKpaTHO3HABYOTO
KOMEHTaps1; HAasBHICTIO BEJIMKOI KUJIbKOCTI 3MICTOBUX MOMMUJIOK (HETOYHOCTEH,
HE3pO3YMUIOCTEH,  BUKPUBIICHb, OyKBadi3MiB, OMNYIIEHb  IMIDTILUTHOL
iH(popMaIlii, HOpyIIeHb CMUCIOBHX

3B’A3KiB),  HAsBHICTIO  HelepekiaJieHuX  (parMeHTiB);  HeaJieKBaTHE
otdhopmiiennst TTI (TTI xapaktepusyeTbcsi TpyOMMHU MOPYIICHHSIMH KOHBEHITIi
moBHOro o¢opmiennss TII Ha cunTakcuuHomy piBHi, TII He minmsrae
penaryBaHHIO MOBHOIO  O(QOPMIICHHS Ha TpaMaTHYHOMY Ta JIEKCHYHOMY
PIBHSIX).

HU3BKHU CTymiHb 3MicToBoi ekBiBasieHTHOCTI TII (TII He BimmoBimae 3amymy
aBropa TO, KOMyHIKaTHBHIA CHTyamii 1 COLIOKYJIBTYPHHM HOpMaMm
CHUIKYBaHHS, MOTpeOye 3HAYHOTO pENaryBaHHA 3MICTY 1 XapaKTepU3YeThCA
HE3HAYHOI0 HEMNpPaBIIIBHICTIO Teperadi 3Micty TO, KOMYHIKATUBHHX HaMipiB
aBTOpAa; HE3HAYHMUM TIOPYIIEHHSAM JIOT19HOCTI 1 MOCITiTOBHOCTI BHKJIAAY TyMOK
aBTopa TO; He3HAYHNM TIOPYIIIEHHSIM TEMO-PEMATUIHUX 3B’ SI3KiB; BIATIOBITHICTIO
smicty Temi TO; 9ITKOIO CTPYKTYypOIO 1  OpraHi3ami€lo;  BiICYTHICTIO
MparMaTHYHOI YHM COLIOKYIhTYpHOI amanrtamii (3a moTpeOm); YacTKOBOIO
KOPEKTHICTIO 1 JOMUIBHICTIO 3aCTOCYBaHHS MPUHOMIB TIepekiany (TpanchopmMariii),
JHHTBOKPATHO3HABUOTO KOMEHTApS, HASBHICTIO TIEBHOI KiJTBKOCTI 3MiCTOBHUX
TMOMWJIOK (HETOYHOCTEH, HE3PO3YMLIOCTeH, BUKPHBIICHb, OYKBAII3MIB, OIMTyIICHb
IMITTiIMTHOL iH(QOpMAaIlii, MOPYIIeHs CMUCIIOBHX 3B S3KIB), HAsBHICTIO
HemnepeKIageHnx (ParMeHTiB); HEIOCTAaTHBO aJieKBaTHE MOBHE 0GhOpMIICHHS
TII (TI mnorpeOye 3HAYHOrO  peAryBaHHS MOBHOTO  OGOPMIICHHS Ha
CHHTAKCHYHOMY DiBHI 1 XapaKTepU3yeTbCsl HEKOPEKTHUM

1 HEIOIUIEHAM YXKFBaHHAM 3aC00iB JIOTIYHOTO 3B’S3KY; HASBHICTIO BEJIHKOI
KUTBKOCTI TYHKTYAIlIMHIX TTOMHIIOK, SIKI TIOMITHI JJIs1 HEOCBIY€HOTO YMTAYa).

bann 5- Ouinkn-
THOAIBLHOL BiZCcOTKH
IIKAJH
1 1o 25%
2 25,5-29,9%
30,0-39,9%

BITHOCHO CepeHii cTyneHb 3MicToBoi ekBiBajgeHTHOCTI TII (TII BimHOCHO
YaCTKOBO BIATOBiMAae 3amymy aBTopa TO, KOMYHIKATHBHOI CHTyarii i
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COIIlOKyJ'ILTypHI/IM HOpPMaM CIIJIKYBaHHSI, HOTpe6ye YaCTKOBOTO  pe/IaryBaHHs
3MICTy i XapaKTepU3YETbCS  4ACTKOBOKO HpaBI/IJ'II;HICTIO nepez[atn smicty TO,
KOMYHIKaTUBHHX HaMipiB aBTOpa; JIOTIYHICTIO 1 MOCIIIOBHICTIO BUKIIATY ZYMOK
aBtopa TO; He3HAauHHMM TOPYIIGHHSM  TEMO-DEMAaTHYHHX 3B SI3KIB;
BiamoBimHIiCTIO 3MmicTy TeMi TO; dITKOI  CTPYKTYPOIO i OpraHi3alli€ro;
HAasIBHICTIO TIParMaTHYHOI Ta COLIOKYJIBTYPHOI aJanTalti (3a HoTpedu); YacTKOBOO
KOPEKTHICTIO 1  JIOUUJIGHICTIO ~ 3aCTOCYBaHHS  HPHHOMIB  HepeKIamy
(TpaHcdopmariiii), JIHIBOKPaiHO3HABUOTO KOMEHTApsI, HASBHICTIO BiJHOCHO
HEBEJIMKOI KUIBKOCTI 3MICTOBMX TIOMHJIOK (HETOYHOCTEH, HE3pO3yMUIOCTEH,
OyKBaITi3MIB, OIYIIEHb IMILTIMTHOI iH(OpMaIlii); BiJICyTHICTIO YaCTKOBO
HeTlepeKIIaZieHNX parMeHTiB; YaCTKOBO aJeKBaTHE

moBHe odopmiienHs TII (TII morpeGye 3HauHOrO peAaryBaHHS MOBHOT'O
o(hOpMIICHHSI Ha CHHTaKCHUYHOMY DiBHI 1 XapaKTepH3YEThCSl HEKOPEKTHHM 1
HEJOIILHUM  Y)KMBaHHAM  3ac00iB  JIOTIYHOTO  3B’3KY; HAasBHICTIO
MyHKTYal[ifHUX TIOMWJIOK, SKI TOMITHI IS HEOCBIYEHOro uuTaya, TII
noTpedye 3HAYHOTrO peAaryBaHHsS MOBHOTO O(OPMIICHHS Ha IpaMaTHYHOMY
pPiBHI 1 XapaKTepU3YeEThCS HEKOPEKTHUM Ta HEIOIUIBHUM  Y)KHBaHHSIM
rpaMaTUYHHUX CTPYKTYp; HAsBHICTIO BEJIMKOI KUIBKOCTI TIpaMaTHYHHX
MIOMUJIOK,

SKi TIOMITHI JUIs HeocBideHoro yurada, TII morpedye 3HaYHOrO penaryBaHHS
MOBHOTO O(OpMIIEHHS Ha JIEKCHYHOMY  DIBHI 1  XapaKTepU3yeTbCs
HEKOPEeKTHUM Ta HEJOUUIBHUM Y)XWUBAHHSM TEPMIHOJOTIl Ta JIEKCHKH,
CTaH/IapPTHU30BaHUX 3BOPOTIB MOBJICHHS, CKOpOYEHb, alpeBiaTyp; 3HAYHHM
MOPYIICHHSM JISKCUYHOI OJITHOMAHITHOCTI, MOCTIHHOCTI

TEPMIHOJIOTI]; HASABHICTIO TMPABOMHCHUX TIMOMWJIOK, SKi TOMITHI IS
HEOCBIYEHOr0 YMTAYa).

40,0-49,9%

cepenHiii cryneHp 3microBoi ekBiBasieHtHocti TIT (TII BianoBimae 3amymy
aBropa TO, KOMyHIKATMBHIA CHUTYaIlil i COLIOKYJIBTYPHIM HOPMaM CITUIKYBaHHSI,
noTpedye TEBHOr0 pelaryBaHHs 1 XapaKTepH3YEThCs MPABUIIBHICTIO Tepeaadi
3micty TO, KOMYHIKATHBHHMX HaMipiB aBTOpa; JIOTIYHICTIO i TOCIIZOBHICTIO
BUKIQMy JyMOK aBropa TO; 30€peKEHICTIO TEeMO-PEMaTHYHHX 3B SI3KiB;
BianoBigHicTIO 3MicTy TeMi TO; YiTKOIO CTPYKTYpOIO 1 OpraHizaiii€lo; HasBHICTIO
nparMaTiyHol Ta COLIOKYJIbTYpHOI ajanTamii (3a moTpeOH); BiIHOCHOIO
KOPEKTHICTIO 1 JIOLJIBHICTIO 3aCTOCYBaHHS MPUHOMIB Tepekiiay (TpaHcgopmarrit),
JIHrBOKPATHO3HABYOTO KOMEHTAPSI; HAsBHICTIO HEBEJIMKOI KiJIBKOCTI 3MiCTOBHX
MOMMJIOK  (HETOYHOCTE#, He3po3yMminocTed, OyKBaji3MiB, OIYIIEHb
IMIUTILIUTHOT

iH(opMallii); BIACYTHICTIO HeTlepeKiIaeHlx (pparMeHTiB), YaCTKOBO a/IeKBATHE
moBHe odopmiiennst TII (TII norpebye 3Ha4YHOrO peAaryBaHHS MOBHOIO
o(hOpMIIEHHSI Ha CHUHTAaKCHMYHOMY PiBHI 1 XapaKTepH3yEThCS HEKOPEKTHHM 1
HEJIOI[IbHUM  Y)KMBaHHSAM  3ac00iB  JIOTIYHOrO  3B’S3KY; HAasBHICTIO
NYHKTYallifHUX TIOMUJIOK, SIKI TIOMITHI JUisi HeocBidueHoro uwrada, 111
oTpedye 3HAYHOrO pe’aryBaHHS MOBHOTO O(OPMIICHHS Ha IpaMaTHYIHOMY
piBHI 1 XapakTepu3yeTbCS HEKOPEKTHHM Ta HEIOUUIPHUM Y)KUBAHHIM
rpaMaTHYHUX CTPYKTYp; HAsBHICTIO BENMHKOI KUIBKOCTI TpaMaTHIHHX
TIOMHJIOK,

SIKi TIOMITHI JUIs1 HeocBideHoro uurada, TII morpedye 3HaYHOTrO penaryBaHHS
MOBHOTO O(OpMIIEHHS Ha JIEKCHYHOMY  PiBHI 1  XapaKTepH3yeThCS
HEKOPEKTHHM Ta HEIOLUUIBHUM Y)XHUBAHHAM TEPMIHOJIOTIl Ta JIEKCHKH,
CTaHIAPTH30BAaHMUX 3BOPOTIB MOBIJICHHS, CKOpPOYEHBb, aOpeBiaTyp; 3HAYHIM
TTOPYIICHHSM JIGKCHYHOI OTHOMAaHITHOCTI, MTOCTIHHOCTI

TEPMIHOJIOTi]; HASBHICTIO IPABONHCHUX IIOMIJIOK, SKi TIOMITHI JUIA
HEOCBIYCHOT0 YUTaYa).

50,0-59,9%

cepenHii cTymeHb 3MicToBoi ekBiBaieHTHOcTi TII (TII BigmoBimae 3amymy
aBropa TO, KOMyHIKaTHUBHIH cHTYyarii 1 COWIOKYIBTypHUM HOpMaM
CIUIKYBaHHSA, TOTpeOye HE3HAYHOTO peAaryBaHHS 1 XapaKTepU3yeTbCs
MpaBWIBHICTIO TIepenadi 3micty TO, KOMyHIKATHBHHX HaMIpiB aBTOpa;
JIOTIYHICTIO 1 MOCHTIJOBHICTIO BHKJIaay ZyMOK aBTopa TO); 30epekeHicTio TeMo-
peMaTHYHHX 3B’S3KiB; BiAMOBiMHICTIO 3MicTy TeMi TO; WiTKOIO CTPYKTYpOIO i
OpraHi3ami€lo; HasBHICTIO NMpParMaTH4HOI Ta COLIOKYJIBTYpHOI amamTamii (3a
MoTpedur); KOPEKTHICTIO 1 JOLUIBHICTIO 3aCTOCYBaHHS NMPUIOMIB IEpeKyiamy
(TpaHCdopMariif), JTIHrBOKPaiHO3HABYOrO KOMEHTAps; HAsSBHICTIO HEBEIHKOI
KUTBKOCTI HE3HAYHUX 3MICTOBHX ITOMMJIOK (HETOUHOCTEH, OyKBai3MiB),
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BIJICYTHICTIO HeTepeKIaJeHuX (parMeHTiB); BiJHOCHO aJIcKBaTHE MOBHE
otdopmnenns TII (TTI HOTpe6ye TIEBHOTO pearyBaHHsA MOBHOIO oq)opMneHHﬂ
Ha CHHTAaKCHYHOMY piBHI 1 XapaKTePH3YeThCs BIJTHOCHO KOPEKTHUM i
JIOLIJIBHAM BHKOPHCTaHHSIM 3aCc00iB JIOTYHOTO
3B’A3KY; HAsBHICTIO HE3HAYHMX ITYHKTYAI[IHHUX MOMMIIOK, SIKI TOMITHI JUIst
ociueHoro uuraua, TII morpedye mMEBHOro pefaryBaHHS MOBHOTO
oq)opMneHHs[ Ha TpaMaTHYHOMY PpiBHI 1 XapaKTepH3YEThCSI BiJHOCHO
KOPEKTHHM 1 JOLIITbHUM BUKOPHUCTAHHAM IPAMATHYHIX CTPYKTYD; HasBHICTIO
HE3HAYHUX TpaMaTHYHUX TMOMMIIOK, SIKi TIOMITHI JJIs OcBideHoro ymurada. TII
noTpedye IMEBHOrO peaaryBaHHS MOBHOTO O(OpMIIEHHS Ha CHHTaKCHYHOMY
PiBHI 1 XapaKTepHU3YeThCsl BITHOCHO KOPEKTHHUM 1 JIOIUIBHUM BHUKOPHUCTaHHSM
3ac001B JIOT1YHOTO
3B’A3KY; HAsBHICTIO HE3HAYHMX ITYHKTYAI[IHHUX MOMMIIOK, SIKI TOMITHI JUIst
OCBIY€HOr'0 YHMTaya.

60,0-69,9%

JIOCTaTHO BUCOKHU CTYTEeHb 3MicToBOi ekBiBasieHTHOCTI TII (TTI Bimmosinae
3amymy aBropa TO, KOMYHIKATMBHIM cHTyamii 1 COLIOKYJIBTYPHAM HOpMam
CIJIKYBaHHs, MOTpeOye  HE3HAYHOTO  peNaryBaHHS 1  XapaKTepH3YeThCs
npaBwIbHICTIO Tiepenadi 3micty TO, KOMYHIKATUBHHMX HaMipiB aBTOpa;
JIOTIYHICTIO 1 TMOCHIMOBHICTIO BHKJIAAy AyMOK aBTopa TO; 30epexeHicTio
TEeMO-peMaTHYHMX 3B’S3KiB; BiAmoBiaHicTio 3Micty Temi TO; wiTkorO
CTPYKTYPOIO 1 OpraHi3alli€l0; HasBHICTIO NParMaTU4yHOI Ta COLIOKYJIbTYPHOI
ajanTanii (3a moTpeOM); KOPEKTHICTIO 1 JOIUIBHICTIO 3aCTOCYBaHHS IPUHOMIB
nepekiiany  (TpaHcgopmaliii), JTHIBOKPATHO3HABUOTO KOMEHTAps; HASBHICTIO
HEBEJIMKOI KUTBKOCTI HE3HAYHUX 3MICTOBUX TIOMUJIOK (HETOUYHOCTEH, OyKBaIi3MiB),
BIJICYTHICTIO HeNepeKiajeHnx (parMeHTiB), BIIHOCHO aJIeKBaTHE MOBHE
othopmnenns TII (TTI n0Tp66ye TIEBHOTO PE/IaryBaHHs MOBHOIO O(bopMHeHHﬂ
Ha CHHTaKCHYHOMY piBHI i XapaKTepH3yeThCs BIZITHOCHO KOPEKTHHM i
JOLLTEHUM BUKOPUCTaHHAM 3aC0O01B JIOTT4HOTO

3B’3KY; HAsBHICTIO HE3HAYHMX ITYHKTYAI[IMHUX MOMUIIOK, SIKI HOMITHI JJis
ocBiueHoro wuwraua, TII moTpedye mEBHOrO0 peAaryBaHHS MOBHOTO
ohopMIleHHST Ha TpaMaTUYHOMY PpIBHI 1 XapaKTEpU3YEThCS BiIHOCHO
KOPEKTHHUM 1 JIOLJIbHUM BUKOPHUCTAHHSIM IPaMAaTUYHHUX CTPYKTYP; HAasIBHICTIO
HE3HAYHUX TpaMaTHYHUX TMOMMJIOK, SIKi TIOMITHI JUIsi OcBideHoro ymuraya. TI1
norpedye MEeBHOTO pelaryBaHHS MOBHOTO O(OPMIICHHS Ha CHHTaKCHYHOMY
PiBHI 1 XapaKTepHU3yeThCsl BIAHOCHO KOPEKTHHUM 1 JIOIUIBHUM BHKOPUCTAHHSIM
3ac00iB JIOTIYHOTO

3B’3KY; HAsBHICTIO HE3HAYHMX ITYHKTYAI[IHHUX MOMUIIOK, SIKI TOMITHI JUIst
OCBIYEHOT' 0 YHTAYa.

70,0-79,9%

JIOCTaTHbO BHCOKHU CTymeHb 3MicToBoi ekBiBanenTHocti TII (TII Bigmosinae

3anymy aBtopa TO, KOMyHIKAaTHUBHINM cUTyalii 1 COLIOKYIbTYPHHM HOpMaM

CIIJIKYBaHHSI, HE MOTpeOye pelaryBaHHs 1 XapaKTepH3YEThCs MPABHIBHICTIO

nepenaui 3micty TO, KOMYyHIKATMBHHUX HaMipiB aBTOpa; JIOTIYHICTIO 1

MOCTIOBHICTIO BHKIAAy OyMOK aBTopa T1O; 30epexeHicTio TeMo-

peMaTHYHHX 3B’SA3KiB; BiAMOBIAHICTIO 3MicTy TeMi TO; YiTKOIO CTPYKTYPOIO i

OpTraHi3ami€io; HasgBHICTIO MParMaTHYHOI Ta COLIOKYJIBTYPHOI ajmamTariii (3a

moTpeOn); KOPEKTHICTIO 1 MOLUIBHICTIO 3aCTOCYBaHHS MPHAOMIB IIEpEKIIamy

(Tpancdopmariiit), JIIHTBOKpaiHO3HABUOTO KOMEHTAps; BIICYTHICTIO Oynb-

SIKMX 3MICTOBHUX TIOMHIJIOK (HETOYHOCTEH, HE3pO3YMIIOCTEH,

BHUKpHUBIIEHb, OyKBaJli3MiB, OITyIICHb IMIUTIOUTHOI iH(OpMaIii, MOpyIIeHb
CMUCJIOBHX 3B’SI3KiB) Ta HelepeKIaJeHuX (pParMeHTiB), IOCTATHEO aJCKBaTHE
moBHe odopmieHHs TII (TII morpeOye He3HaYHOro pemaryBaHHS MOBHOTO
opOpMIICHHSI Ha CHHTAaKCHIHOMY piBHI 1 XapaKTepU3YEThCS KOPEKTHUM i
JIOIUTBHAM BHKOPHUCTAHHSAM 3aC00iB JIOTIYHOTO 3B’SI3KY; HASBHICTIO HE3HAYHHX
MYHKTYAIIHAX TTOMIIOK, SIKi HETIOMITHI Ui ocBideHoro umrada, TII morpebye
HE3HAYHOT'0 peJaryBaHHS MOBHOTO OQOPMIICHHS HAa JIEKCHYHOMY DpiBHI i
XapaKTepU3YeEThCS  KOPEKTHUM 1 JOIUIBHAM BHUKOPHCTAHHSIM TEPMIiHOJOTI],
CTaH/IapPTHU30BAaHUX 3BOPOTIB MOBIICHHS, CKOPOUYEHb, abpeBiaTyp; JIEKCHUHOIO
OJTHOMAHITHICTIO Ta MOCTIHHICTIO TEPMIHOJOTI1; HAIBHICTIO

HE3HAYHMX TPABONMCHUX ITOMHWJIOK, SIKI HEHNOMITHI 11 OCBIYEHOI'0 YHTaya,
TII morpebye HE3HAYHOrO pEIaryBaHHS MOBHOI'O ohopMIIeHHSI Ha
rpaMaTHYHOMY piBHI 1  XapakTepH3YeTbcsd  KOPEKTHUM 1 JOLITBHUM
BHUKOPUCTaHHSIM I'PAMaTHYHHUX CTPYKTYP; HASBHICTIO HE3HAYHHX IPAMATHIHUX
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TTOMHJIOK, SIKi HEITOMITHI JIJIS1 OCBIYEHOT O
ynTaya (y BXKUBaHHI apTHKJIIB, IPUHMEHHHKIB TOIIO).

80,0% 1 BHCOKHI CTYIiHb 3MicTOBOi ekBiBasieHTHOCTI TII (TII BimmoBimae 3amymy

OliIbIIIE

aBtopa TO, KOMyHIKaTHBHIH cHTYyalii 1 COLIOKYJIbTYPHAM HOpMam
CIIJIKYBaHHS, HEe MOTpeOye pelaryBaHHsS 1 XapaKTEepU3YEThCS NPaBIILHICTIO
nepenaui 3mictry TO, KOMyHIKaTHBHHX HaMipiB aBTOpa; JIOTIYHICTIO i
TIOCITIZIOBHICTIO BUKJIaAy TyMOK aBTopa TO; 30epeeHiCTIO TEMO-PeMaTHIHUX
3B’S3KIB; BIANOBIMHICTIO 3MicTy TeMi TO; YITKOW CTPYKTYpOIO i
OpraHi3alli€ro; HasBHICTIO NMParMaTHYHOI Ta COLIOKYJIBTYpHOI amanTamii (3a
MOTPeOM); KOPEKTHICTIO 1 JOIUIBHICTIO 3aCTOCYBaHHS MPHHOMIB TEPEKIIa Ty
(TpaHchopMartiii), JTIHIBOKpAiHO3HABYOTO KOMEHTApS, BIJICYTHICTIO  OY/Ib-SIKUX
3MICTOBHUX TOMMWJIOK (HETOYHOCTEH, HE3pO3YMLIOCTEH, BHUKPHBICHb, OyKBAII3MIB,
ONyIIeHb IMIUNIMTHOI iHQoOpMAali, TOpYIIeHh CMHCIOBHX 3B’S3KIB) Ta
HerepeKyaneHnx (parmeHTiB), agekBatHe MoBHe odopmienns TIT (TIT ue
norpe0ye penaryBanHs MOBHOTO 0(OpMIICHHS

Ha CHHTaKCHYHOMY PIBHI 1 XapaKTepH3YeTbCs KOPEKTHHM 1 JIOLUIEHUM
BUKOPHUCTAHHSIM  3ac00iB  JIOTIYHOTO 3B SI3KY;  JIOTPUMAHHSM  NPaBHII
nynkryauii, TII He mnorpedye penaryBaHHs MOBHOro  oQopMIIeHHS Ha
rpaMaTUYHOMY pIiBHI 1  XapaKTepU3YEThCSl  KOPEKTHUM 1 JOLUIBHAM
BUKOPHCTAHHSIM TPaMaTHYHUX CTPYKTYD;

BIJICYTHICTIO TpaMaTH4HUX MoMmiIok, TII He moTpedye penaryBaHHs MOBHOTO
ohopMIIeHHS Ha

JIEKCUYHOMY PiBHI 1 XapaKTepU3yeThCsl KOPEKTHUM 1 IOLITbHIM
BUKOPHCTAHHSIM TEPMIHOJIOTI1, CTAaHIAPTH30BAaHUX 3BOPOTIB

MOBJICHHS, CKOpOUYEHb, abpeBiaTyp; JEKCHYHOIO OJIHOMAaHITHICTIO

Ta MOCTIMHICTIO TEPMIHOJIOTI{; BIJICYTHICTIO MPABOMMUCHUX OMUJIOK).

6.3. ®opmu npoBeieHHSI MOIYJIbHOI0 KOHTPOJII0 TA KPUTEPil OiIHIOBAHHS

BukoHnanHs MOAYNTHHUX KOHTPOJIBHHX POOIT 3AIMCHIOETRCS B THUCHMOBOMY BUTJIAIL 3
BUKOPUCTAHHSIM  PO3JPYKOBAHUX 3aBAaHb. MOJYIbHUI  KOHTPOJb 3HAHb  CTYACHTIB
3MIACHIOETBCS TICISI 3aBEPIICHHS BHUBYCHHS HABYAJIBLHOTO Marepialy 3MiCTOBOTO MOTYJIS.
Kosxna MoynpHa KOHTpOsIbHA poOoTa (N=8) CKIIaMa€eThCs 13 MUTAHHS BIIKPUTOTO THITY, & TAKOX
3aB/IaHHS Ha MMHMCHMOBUH MepeKiaa 3 aHIJIiCbKOT MOBU Ha YKpaiHCBKY MOBY a00 3 YKpaiHCBHKOT
MOBH Ha aHTJIHCHKY MOBY TeKCTy o0csirom 150 ciiB. MakcumanbHa KUTbKICTh OaiiB — 25.

Ban

Kpurepii

24-25

CTyneHT BUpIIIMB BCl 3aBJaHHS a0COJIOTHO BIPHO 1 MOBHO JaB
BIJIOBIJII HA TUTAHHS SK TEOPETHYHOTO, TaK 1 MPAKTHYHOTO
xapakrepy. JIOriyHO 1 MOCTIIOBHO apryMEHTYBaB 1 BUKJIAB CBOIO
TOYKY 30DYy.

20-23

CryneHT BUpIIUB 3aBIaHHS 3 | MOMUJIKOIO, BIATIOBIAh HAa MUTAHHS
MICTUTh TOBHE PO3TOPHYTE, MpaBWJIbHE Ta OOTPYHTOBAaHE BUKIIAJACHHS
MaTepiany, JOMyHmIeHO 2-3 MOMWJIKH TpHU BUPILIEHHI MNPaKTUYHHUX
3aBJaHb.

15-19

CTyneHT NpaBUJIBHO 1 MOBHO BUPIMIMB OUIBINICTh, ajne He BCi
3aBJIaHHs, BIANOBIAb Ha 3alUTaHHSA € HE TOBHICTIO
apryMEeHTOBaHOI0; JIOMyCKa€ HE3HAYH1 HETOYHOCTI

10-14

CTyneHT mNpaBWIBHO BUPIMIKMB MOJOBHUHY 3aBJaHb; JyMKa
BUKJIQJIeHa 3 TOPYIIEHHSAM JIOTIKM MoJaHHs Matepiany. CTyneHT
NpaBUIBHO BUPILIMB CHUTYAIilO, IPOTE HE 30BCIM CIYLIHO apryMEHTY€
ii, a0 BpaxoBye He BCl, a JIeAKi yMOBH cuTyaii. Bupinrye aekiabka
3aBJlaHb MOBEPXHEBO.

5-9

CTyzeHT BUPILIUB TPOXH MEHIIIE TIOJJIOBUHH 3aB/IaHb; MOXKE JaTH
BU3HAYCHHS IOPUAWYHOTO MOHATTS. BiqnoBiab Ha 3amuTaHHS A€
HEMOBHO 1 TOBEPXHEBO.
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CryneHT He BUpPIMIMB OUTBIIICTH 3aBAaHb a00 BUPIIIMB
0-4 HENPaBWIBHO; BIJMOBiAl HA NMHUTAaHHS € HEMOBHUMH; HENPABUIBHO
OOIPYHTOBYE CBO€ DillICHHSI.

6.4. ®opmMu nNpoBeeHHS CEMECTPOBOI0 KOHTPOJII0 TA KPUTEPii OLiHIOBAHHS

Ex3ameH mpoBoIUThCS Y MUCHbMOBIN (hopMi 1 CKITAA€ThCS 13 TBOX YACTHH:

1. IluTaHHS BiAKPUTOTO TUIY 3 TEOPii Mepekia o3HaBcTBa. MakcuMaabHa KUTBKICTD OalliB —
10.

2. 3aBHaHHS Ha MUCHMOBUH MEpeKaa 3 aHIJIIHCHKOI MOBH Ha YKPAaiHCBKY MOBY TEKCTY
o0csirom 250 ciiB. MakcumanpHa KitbKicTh Oanis — 30.

[lepexsiag aHTTIOMOBHOIO JIOKYMEHTY COLIQJIbHO-TIOJIITUYHOI CIPSIMOBAHOCT] YKpPaiHCBKOIO
MoBO10. O0csT Tekcty — 200 3HakiB. Yac, o HafaeThes I MiATOTOBKU TPETHOTO 3aBIaHHS —
60 XBUITUH.

[lepexnan nependayvae BIATBOPEHHS aHTJIOMOBHOTO JIOKYMEHTY 3ac00aMU yKpaiHChbKOT MOBU
31 30epekeHHsM Horo 3micty. Ilim 9ac BUKOHAHHS IOTO 3aBJAHHA CTYACHTH TOBHHHI
MIPOJIEMOHCTPYBAaTH 3HAHHS JIEKCMYHOIO Marepiany, HaOyTl MpOTIroM BHUBUYEHHS TaKHUX
MOJYJIBHUX TE€M:

1. MixHapoiHe IpaBo, TOTPUMaHHS IPaB JIIOJUHU:

— CTPYKTypa 3aKOHOJABYOI BJIaay KpalHU, MOBA K01 BUBYAETHCS;

— CTPYKTYypa 3aKOHOJAaBYOI BIIaU YKpaiHu;

— MOpaJIbHI Ta NMPaBOBI IIIHHOCTI JIIOJICTBA;

— B3a€EMO3B’SI30K MOpaJi Ta Ipasa.

2. MixHapo/H1 oprasizaiiii Ta iX pojb y CydaCHOMY CBITI:
— MDKHapOJIHI KOHTAKTH YKpaiHu;
- pOJb MDKHAPOJTHUX Opranizailiii y 00poTb0i 3 MposiBaMH arpecii Ta Tepopu3My.

3. EKOHOMIYHI BiTHOCHUHU Y CYCIUIHCTBI:
- rio6anizailisi y Cy4acCHOMY CBiTi,
— 0OaHKHM Ta OaHKIBChKAa CHCTEMA;
— MEHEIDKMEHT Ta JIFOJICHKI PeCypCH.

6.5. OpieHTOBHUII MepeJIiKk MUTAHD VISl CEMECTPOBOI0 KOHTPOJII0
CeMaHTHKO-CTHJIICTHYHI MPOOJIeMH NepeKIamy:

1. Jlaru 3araipHy XapakTEepUCTUKY OCHOBHUX THIIIB TpaHCPOpMAIlii y mepekai.

2. Po3kputu nuixu nepexiaay nojicemii.

3. Jlatm XapaKkTEpUCTHKY JICKCUKO-CEMAaHTHYHOMY, CTHJIICTUYHOMY Ta CTPYKTYPHOMY
aHaJIi3y MOBHHUX OJIMHUIIb T4 KOHIICIITY.

4. PoO3KpUTH TOHATTA €KBiBaJeHTHOCTI. OXapakTepu3yBaTH €KBIBaJCHTHICTb Ta THIIU
JIEKCUYHUX EKBIBAJICHTIB.

5. Po3kputu moHATTS aOCOMOTHUX Ta YACTKOBUX €KBIBAJICHTIB.

6. OxapaxTtepu3yBaTu 0€3eKBIBaJICHTHY JEKCHUKY.

7. Po3kputru peanito K ~ KOMIIOHEHT  COLIaIbHO-ICTOPUYHOTO 1 HaIllOHAJIbHO-
KYJIBTYPHOT'O KOHTEKCTY.

8. OxapaxTepu3yBaTH TPAHCKPUIILis, TPAHCIITEpaLlisl, KAJIbKYBaHHs, OMIMCOBHI NepeKiIal.

9. Po3kpuTH NOHATTS KOHKPETU3aLlis 1 reHepaizaiii.

10. Po3kpuTu MOHATTS KOHBEPCii.

11. JlaTu XapakTepUCTHKY BapiaTUBHOCTI Y MepeKIai.

12. Po3kpuTH TEOpito piBHIB €KBIBaJIECHTHOCTI.

13. OxapakrepuzyBaTH  NparMaTUYHUM, CEMAHTHYHUM 1  CHHTAaKCUYHMHA  piBHI
€KBIBAJIEHTHOCTI.
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14. Oxapakrepu3yBaTH MPUIOM 3MIIICHHS Y IIEPEKIIAII.

15. OxapakrepusyBaTH NMPUIOM J0/1aBaHHS Y MEPEKIaIi.

16. JlaTu xapakTepuUCTUKY MPUHOMIB NEpeKIay.

17. Oxapakrepu3yBaTH MPHIOM BHIIyYECHHS y IEpeKiIaii.

18. JlaTi xapakTepuUCTHKY THIIIB iH(OpMAIIii.

19. PoO3KpHTH MOHSATTS aHTOHIMIYHHMNA TIEpEKIal.

20. Po3kpuTH TOHATTA MPO aaeKBaTHICTH mepekiany. Oxapakrepu3yBaTH HPUHIUIH
aJICKBaTHOCTI TIEpEKIIay.

21. Jlatm XapakTepHUCTUKY BUJIB MEpEKIaay: OyKBaIbHOMY, BUIBHOMY, aJIeKBATHOMY.

22. OxapakTepHu3yBaTH MepeKIaj K Crenu(iaHuil mporec KOyBaHHS i JEKOTyBaHHS.

23. Po3KpUTH TOHATTS PO TOTOXKHICTH IEPEKITATY.

24. Jlatn TOPIBHSIIBHY XapaKTEPHCTUKY TOHATH NPO EKBIBAJIEHTHICTh, aJIEKBAaTHICTH Ta
TOTOXKHICTb MEPEKIIATy.

25. Po3KkpuTH TEOPETHYHI AaCMEeKTH MepeKiaay sK Y3araJbHEHHsS TEOPETUYHUX 3HaHb
NepeKsIay CHellaIbHUX TEKCTIB (HayKOBO-TEXHIUHUX, HOPUIUYHUX, CYCHUIbHO-TIOJITUYHUX,
HayKOBO-TIOMYJISIPHUX, PENITTIHUX, MUCTELILKUX TOILIO).

26. Jlatm 3araibHy XapaKTEPUCTHKY OCOOJIMBOCTEH Mepekiamay MatepiamniB  oQimiiHo-
JUTOBOTO  CTHIIIO. PO3KpUTH KaHPOB1 OCOOJIIMBOCTI TEKCTYy Ta BUOIp CJIOBAa 3 CHHOHIMIYHOTO
psamy.

27. latm 3arajpHy XapaKTEPUCTHKY OCHOBHHMX (YHKI[IOHATBHHUX CTHIIB. Po3kputn
XKAHPOBO-CTWIICTUYHI ~ OCOONMBOCTI ~ NEpeKagy  XyJI0XKHbOi,  CYCHUIbHO-TOJITUYHOI,
TUTUUIOMATHYHOI, FOPUANYHOI, HAYKOBO-TEXHIYHOI JIITEPATYpH Ta JOKYMEHTIB.

28. Jlath XapakTEepUCTUKY MEPEKIaay KOPECIOHIACHIII.

29. Jlati XapakTEepUCTUKY MEPEKIaay AUTUIOMATHYHOT KOPECTIOH ICHITII.

30. Jlatm XapakTEepUCTUKY NEPEKIaay MDKHAPOIHUX JOKYMEHTIB.
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3pazok 3a60anns 01 cemecmpo8o2o0 KOHMPOIIO
KuiBcbkuii yniBepceurer imeni bopuca I'pinuenka
®aKkyJbTeT POMAHO-TEPMAHCHKOI (i10JI0Tii
Kadeapa ninrsictuku ta nepexyaany

CremnianpHicTb: cnemianbHOCTI 291 « MiKHApOIHI BITHOCHHHM, CYCHIbHI KOMYHIKAIIii Ta
perioHanbHi CTYIii»
OcBiTHIl piBeHb:  JAPYrHi (MaricTepchbKuit)
Ocgitas iporpama 291.00.02 CycniyibHi KOMYHIKAITii
291.00.02 - PerionanbHi cTymii

Ex3amen 3 nucuuniinu «Ilpogeciiinuii ycHuii Ta nucbMoBUi nepekiiaj (3 aHIIilcbKOl
MOBH»
Ex3amenaniiine 3apnanns Ne 1
1. Jdamu xapaxmepucmuky npuitomie nepexnaoy.
2. 3pobumu nucobMoguil nepeknao AHNINUCLKO20 AG6MEHMUYHO20 MEKCmYy Ha

VKPAIiHCbKY MOGY.
Chapter VIII
CHAPTER VIII: REGIONAL ARRANGEMENTS
Article 52

1. Nothing in the present Charter precludes the existence of regional arrangements or
agencies for dealing with such matters relating to the maintenance of international peace and
security as are appropriate for regional action provided that such arrangements or agencies and
their activities are consistent with the Purposes and Principles of the United Nations.

2. The Members of the United Nations entering into such arrangements or constituting such
agencies shall make every effort to achieve pacific settlement of local disputes through such
regional arrangements or by such regional agencies before referring them to the Security
Council.

3. The Security Council shall encourage the development of pacific settlement of local
disputes through such regional arrangements or by such regional agencies either on the initiative
of the states concerned or by reference from the Security Council.

4. This Article in no way impairs the application of Articles 34 and 35.

Article 53

1. The Security Council shall, where appropriate, utilize such regional arrangements or
agencies for enforcement action under its authority. But no enforcement action shall be taken
under regional arrangements or by regional agencies without the authorization of the Security
Council, with the exception of measures against any enemy state, as defined in paragraph 2 of
this Article, provided for pursuant to Article 107 or in regional arrangements directed against
renewal of aggressive policy on the part of any such state, until such time as the Organization
may, on request of the Governments concerned, be charged with the responsibility for preventing
further aggression by such a state.

Charter of the United Nations
3aTBep/LKEHO Ha 3acilaHHi KadeIpu aHTIiiCbKOT MOBH

npotokon Ne Bim«  » tpaBHs 2023 p.
3aBinyBau kadenpu Annpiit KO3AUVYK
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6.6. llIkaJsa BigzmoBigHOCTI OLIHOK

Peiituaroa | Omuinka 3a
OIIiHKa CTOOANEHOIO 3Ha4YeHHs OLIHKU
HIKAJIOI0

A 90 — 100 6aniB| BiaminHo — BigMiHHUIT piBeHb 3HAHB (YMiHb) B MEXKax
000B’3KOBOTO MaTepiary 3 MOXKJIMBUMHU HE3HAYHUMU
HEJI0JIIKaMHU

B 82-89 Ganis y:xe 100pe — TOCTaTHHO BIUCOKHUI1 pIBEHb 3HAHD (YMIHB) B
Mexax 000B’SI3KOBOT0O MaTepiaily 0e3 cyTTeBUX (Tpyoux)
TTOMUJIOK

C 75-81 Oamnis Jo0pe — B niizioMy 100puii piBeHb 3HaHb (YMIHb) 3 HE3HAUHOIO
KUIbKICTIO TOMUJIOK

D 69-74 Ganis 3a0BiIbHO — TIOCEpeIHIl piBeHb 3HAHB (YMIHB) 13 3HAYHOIO
KUTBKICTIO HEJOJIIKIB, TOCTATHIN JJIs 110JAJIbIIOr0 HaB4aHHsI abo
npodeciitHOT TISUTBHOCTI

E 60-68 GaxniB JlocTaTHBO — MiHIMaJIbHO MOXIIUBUH JIOTTYCTUMU PIBEHD
3HaHb (YMIHb)

FX 35-59 Ganis He3agoBiibHO 3 MOKJIMBICTIO HOBTOPHOI'0 CKJIAIAHHS —
HE3aJI0BUIbHUI PIBEHb 3HaHb, 3 MOXKJIMBICTIO TOBTOPHOTO
NepeCcKIIaJaHHs 32 YMOBHU HAJISKHOTO CaMOCTIHHOTO
JTOOTIPAITIOBAHHS

F 1-34 6anis He3anoBinibHO 3 000B’sI3KOBUM OBTOPHUM BHBYEHHSM

KYPCY — JIOCUTh HU3bKUU PiBEHb 3HAHB (YMIHB), III0 BUMArae
TIOBTOPHOTO BUBYCHHS AUCITUTLTIHH




7. HaB4ajbHO-MeTOAUYHA KAPTKA TUCHHUIIiHH
Bceworo: 240 ron / 8 xpenuris ECTS, 3 Hux:
MpaKTUYHi 3aHATTS — 146 ToA., caMocTiiiHa podoTa — 48 ro., MOAYIBHHI KOHTPOJs — 16 rox.,
MIATOTOBKA Ta MPOXOKEHHS KOHTPOJIBHUX 3ax01iB — 30 rof.

Bceroro: 180 roz,, 3 HUX:

npakTidHi 3aHATTs — 108 To., camocTiiiHa po6oTa — 45 To1., MOIYJIbHHUI KOHTPOJL — 12 ToI.

1-it cemectp
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Mincymko
“BHH MakcumanbHa KilbKicTh Ganis — 864
KOHTPOJIb
Po3paxy-

HOK

Pozpaxynok — 864 / 100 = 8,64
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2-1 cemecTp
Bceroro: 75 rog., 3 HUX:
MIPaKTUYHI 3aHATTS — 38 TOJI., CaMOCTiitHa po00Ta — 3 TOJI., MOTYJIEHHIA KOHTPOJb — 4 TOI.,
MIrOTOBKA Ta MPOXOHKEHHS KOHTPOJIbHUX 3ax0.1iB — 30 TO /I,

Mopymi 3mictoBuii Moy VII 3microBuit Mmonyis VIII
Hassa IMepexnan Ilepexuiag 6araToMoOBHHMX 0T OBOPiB
MOJYJIst Mi’KHAPOJIHO — IPABOBUX N0KYMEHTIB
KinbkicTs OasiB 3a 129 140
MOJIYJTb
[p.3ansTTst 55-56 57 58-60 61-63 64-65 66-67 68-70 71-73
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Kin-ctb 0aniB
Beboro 209 rog.

20+2 10+1 30+3 30+3 20+2 20+2 30+3 30+3

CamocriitHa poboTu 5 - - -
(kin-cTb 6aiB) 5 - - -
Bceboro 10
Buau norounoro MonyabHa KOHTpoIbHA pobora Ne7 MonynpHa KOHTpOIbHA poooTa Ne8
KOHTPOJTIO . .
Beboro 50 (25 6aniB) (25 6aniB)
PospaxyHok MakcumanbHa KUIbKicTb 0aniB — 269
Pozpaxynok — 269 / 60 = 4,48
ITizcymMKoBUi KOHTPOIIB Ex3amen (4() 6aJIiB)

8. PexomeHn10BaHi qkepesa
OcHoBHi (0a30Bi)
1. Mipawm I'.E. Ta in. OcHoBu nepexnany: Kypc nekmiit; Hapuansuuii mocionuk. — K.: Enbra,

Hika-IlenTp, 2019. — 240 c.

2. Kopyneup 1.B. Teopis 1 npaktuka nepekiany (acrnektHui nepekian): [linpyunnk / 1.B.
Kopynens. — Binauus: «Hosa Kuauray, 2013. — 448 c.

3. Uepnosaruii JI.M., Kapaban B.I., I'aniueBa T.B., Jlinko LII. [lenpeknan anrioMoBHOT
IPOMAJICHKO-MIOITHYHOT JiitepaTypu. MibKHApOIHI KOHBEHIi 1 ramysi mpas moguad. [ JL.M.
UYepnosarwii, B.I. Kapaban. HaBuansuuit nocionuk. — Binnuns: Hoa Kuura, 2016. — 272 c.

4. Kapaban B.I. Ilepexnan anrnomoBHoi ropuanunoi gireparypu / B.1. Kapaban.— Binnuns:
Hosa Kuwnra, 2016. — 655 c.

5. Kymescbka H.M. 30ipka TekcTiB g nepekiagy npaBHu4oi Tematukun /H.M.
Kymescoka, }0.0. berma. — YIYOMT. - K., 2011. - 31 c.

Honarkosi

1. AxmanoBa O.C.CnoBapb nuHrsuctuueckux repmuHoB [Teker] / O. C. AxmanoBa. - Uzn.
4-¢, ctep. - M. : KomKnwura, 2007. - 570 c.

2. Benuka um wmana Jitepa? CrnoBHHMK-IOBITHHMK, 3a pen. M. XKaiiBoponka, K., 2004.
http://www.velyka-chy-mala-litera.wikidot.com.

3. T'onmsnmy  M.I.  CnoBHUK JHIBICTUYHUX TEPMIHIB: JIEKCHKOJOrid, (paseosoris,
nexkcukorpadis [Texct] / M. Tonsany, P. Credypak, 1. ba6iii ; IIpuxapnar. Ham. yH-T iM.
Bacwiis Credanuka, [H-T ¢itoin., Kad. ykp. moBu. - IBano-®pankisebk : Cimuk, 2011. - 272 c.
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4. Kouepran M. Beryn no moBo3HaBcTBa. — K.: BunaBuuunii uentp "Axagemisa”, 2006. —
368c.

5. JlinrBictnuanii mopran Mova.info [Enexktponnuit pecypc]. — Pexum moctymy:
http://www.mova.info

6. CemiBanoBa O.0., Jlinreictnuna enuukionesis. - ITonrasa: Jloskimia-K, 2011. - 844 c.

7. CoBpeMeHHasl JIMHIBUCTHKA U MEXKYIbTypHass KOMMyHukauus. B 2 kuurax. K 2. :
moHorpadust / mox obur.pen.C.B.Kynpuenko ; Sworld. — Onecca: Kynpuenko C.B., 2012. — 119
C.

8. SmenkoBa O. B. OcHoBu Teopii MOBHOT kKoMyHikallil. — K.: Akanemis (Anbpma-marep),
2010.

daxoBi

1. Cao Deborah., Translating Law / Deborah Cao — Multilingual Matters LTD, 2007. — 189
C.

2. Oxford Dictionary of Law. — The fourth edition. — Oxford University Press, 1997. — 515
p.

JonarkoBi pecypcu (3a HasIBHOCTI)

1. http://www.mon.gov.ua — odiriiiauii cadT MiHICTepCTBa OCBITH i HAYKH.

2. http://portal.rada.gov.ua—  odimilinuit  BeO-caiit  BepxoBHoi  Pamm  Ykpaiuw.
http://www.nau.ua — TudopmariiiHo-monykoBa mpaBoBa cucrema «HopmaTuBHiI akTi YKpaiHu
(HAVY)».
http://lwww.interpol.int/
http://ec.europa.eu/justice/index_en.
http://lwww.homeoffice.gov.uk/police/
http://lwww.fbi.gov/about-us/
http://www.europol.europa.eu/
http://zakon.rada.gov.ua — 3akoHogaBcTBO YKpaiHu.
http://www.president.gov.ua — odimifine iHTepHET-TIpeACTaBHUITBO IIpe3umeHTa
VYkpainu.

10. http://www.kmu.gov.ua — Ypsgosuii mopran (Kabdiner MinictpiB Ykpainmu).

11. http://www.minjust.gov.ua — MinictepcTBO roCTHIIT YKpaiHH.

12. http://www.nbuv.gov.ua — Harmionansna 6i6aioteka Ykpainu im. B.1. BepHaacekoro.

13. http://www.rada.kiev.ua — bi6ioteka Bepxosuoi Pagu Ykpainu.

14. http://lwww.scilib.univ.kiev.ua — 6i6aioreka KuiBCHKOr0 HaIllOHAIBHOTO YHIBEPCHUTETY
im. Tapaca IlleBuenka.

15. http://www.ukma.kiev.ua — HaykoBa 0ibnioreka HamionansHoro yHiBepcuretry Kueso-
MorussiHCbKa aKaaeMisl.

16. Pecypcu pedeparuBHoi HaykoBoi 6a3u Google Academy.

17. Pecypcu HaykomerpuuHoi 6a3u qanux Web of science.
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